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Abstract

The presentation of Chinese-origin words in foreign languages is an important form of “cultural bor-
rowing”, reflecting the mutual learning and exchange between different civilizations. Based on an ex-
tended study of the borrowing of Chinese-origin words into Czech language, this research uses the
Czech National Corpus to search for Chinese-origin keywords as a research method. This paper analyzes
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the connection between Chinese-origin words and Chinese culture, explores the presence and dissem-
ination of Chinese culture in Czech, and further delves into the cultural connotations of Chinese culture
while looking forward to its overseas spread. This provides a new perspective for the current dissem-
ination of Chinese culture. Based on the analysis, it is recommended to carry out differentiated dissem-
ination of Chinese culture, advancing the global spread of Chinese culture through cultural connota-
tions, communication channels, and strategic positioning.

Keywords

Corpus, Chinese-Origin Words in Czech Language, Chinese Culture

Copyright © 2025 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0

AT EE R e A SBT3 S b B SO AE S Se . IS5 1 2 [ SR A 4, b 2R KU
SR o SO /DA B o 22 T B S v DRI T 7T DABE B R SR R SCA O R B R
H IR AV AR R O, BV 5 32 0] A R o B S BURS DUER TT B SO AR SEA 4

2. MIRFERMARIR

At 5 DA v B B R D R SRR,k AR S R I HE R R A 11 (SYN verze 11, fiifRA
SYN_v11), {ERIFEH . B Ve, TEONFE B R SCARTERL, HA R SCARI S 30R, BL2004~2021
FERARTISCAR N T, W 50.32 12 iR EDIRE 56 %, 2748 32 2% A Kontext, 8 1% T H () 3 T g Dotaz
F0 Frekvence TSGR E [ 1]

S T AE VAR S SR S Y R, R AR DR R SO B ) O, R B B sl R R R A
fEF i), 2 I A N JEE e v Y ) A8 4 Dy 2 3R] [ 2]

HU AT 9 o 28 35 AR R A T 1B X AR AA A AR FE 1) 52 2 “interference (/i \)-adaptace (I& )-integrace
(REN)” PR S R 2 =3, 3 ROTENE % T Cannon (1 “[FMLAELL” 18, IR SRS
TE(EP AR o 1 ) 1] RSORS00 AT X 23 (3]0 B 1 05 ] LA 1) AR B B s IRV 12 A4S, Jdiila
&aj (%)« cajovnik (FEH). ajovy (FXH)). Hongkong (F¥#5). kaolin (FI& 1), kaolinovy (FI& /). kedup
(FHiH)- s6ja (KF)- Santung (117%:48). tajfun (5 4). € ()« thé (). Santung (1L 44 {F Ak il
BHEE TRVNG R, FONE T RS Santung NEH L, B ILE. Hd, 65 the RIEFE
X, Fon “Z%7, o6 SRR ta T8 Sk SRR, ERVEEREARE L ¢ NS
i, R 2 HEL thé.

3. EREFRERETHPETLIED

A FHT DL b 3 R0 It R IR Bl SR [ SCAE A, e PR O I A ] A A B 1 )
AL SO IR DL, A B SO RS S AR R R R

A FRIXLE AR, EEAERLZKI G, B HERE R Kolokace (IHIEHERD), ©F 30k B FEHE
N-3~3, TEIERHE LS BCA R B AGh 3 Ik, 7E T S (Kontext) 1 HH LA BC AR (IR A 1 Ik, 4t
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Table 1. High-frequency collocations of keywords in the corpus

F 1. ERIAETERE PSSR ER

A 5 o [ A SR ) e A P 1]
caj -
¢ajovnik sinensis
obrad
ajovy ritudl
kaligrafie
HKD
Macao
Sanghaj
Cina
hongkongsky
Hongkong Peking
pevninsky
CLR
Shanghai
Sen-Cen
Cinan
kaolin -
kaolinovy -
kecup -
sbja tofu
Santung -
) Haiyan
tajfun Fengshen
thé -

T HE, SoneE, IEFUON R =KL, A48 17 AR E S, caj B the 2l Bl
HE B DO 2 —, BAMAHERR “%%7 , IEUnERER RS R BN, HAERTHE, KEERE., fb
ANFESTH, TR MR rOE BB e IR AR S E SN AT 8. 5 2 RURIIE A kaolin (0 ) F kecup (%
Hii#), kaolin 7EFEWEIE IR Lm0 F EE R s« R 46 ARk £, AT AT R A 140 1) 3R]
S EXREY] . Kedup (FHiE)EEHDRKIE. JOEHARER, J5 X&) 19 63 RsL A
FEAE RS . BARIX LG AR ) B b G i SOy — A, (HASHIE TR 2R A R R ] SR S e [
AT 4) o Cajovnik (FW)HI R AFE AL A 2 sinesis, Camellia sinesis J& “FW” W4 T L4, sinesis F5 B
KR “CHE”, SESCIEAREN Cajovnik insky . % 2 LT T AR FUAAE A S, AL T R AH
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Vsichni znaji zeleny, ¢erny a ovocny ¢aj. Vite ale, Ze ovocny ¢aj ve skutecnosti ¢aj neni? Nepochdzi totiz z rostliny
Camellia sinesis—Cajovniku. A slySeli jste uz o oolongu a Pu Erhu, ale nejste si pfesné jisti, co si pod témi slovy piedstavit?
(BAAAIE GRS SF RS EARMNPERFRALENED? BACH TR THEH. RNFLTE LF
Fo A, A2 R I R heil AV 09 RA KRR )

R R HEANTE T, 7R T A, 1R R A 2R B BC A2 5 =1 1Y) /2 Cajovy obfad 1 Sajovy ritudl,
PIANEIB R R “FE” o BRI E P I, SR EE AR, B E R 2%
B . FEMEE, PESCAREFMEFRMRA, —=REERK, TRBEWEE4]. MR
W, MERFFRRZOCE, @R RI, i, PEE “HRE7 5 CE7 R REY], L cajovy
N A (RS R A H S AFA G IA] “Kkaligrafie (157%)7 o " EPAEARBALED LR M@, $Ew RATER
RERAC (5 HEERELIRD 8 TSI pri o 28 M DUE B 38

V tfimésiénim kurzu navic nejde jen o samotny jazyk. Studenti si vyzkouseji naptiklad kaligrafii, ajovy obtad nebo
&inské uzlovani. “Chceme tak posilit i povédomi o ¢inské kultufe a tradicich,” upozornila prodékanka. (#t4), =A A 693242
TR RIETE T FANTAZX, hloFik. Tl FPESHMAE. “BNF Lkt P E . PR 5%H0A
R, 7 ERKILEH. )

FAIERE S k. R AR o B AL G SCA R R, 1 [ B 2R W SO e -4, DL B
BN IR LA FEA RAFE TR E, HARMAAEE. 318 BEIMERIM A 25, RUREE wE 25,
HEEHA, SE—AKAK, E SO 2 B R AR B, v [ SRR E M EER AL T s
R EFAE G AR F B R, 5 Cajovy obfad AL IEF ikebana (H AAEIE) A japonsky (H A,
[ B0 B 5 Bl A J MR e 4 v SR IR B A IE A 15900 AR LETAE b B SO BRAESE 7, 45304k 1532
FAE 2R S MO AG R TG 22 0l LR U S A 2 B H AR R

FyA DO A S R E YA %, soja (35 FHDOE TR IR B H AT 48 AT A, SEE Y soy
TEIE T soja BN ENE WG] RIS, 5% AR IR 5 — AN DR tofu (), GIRTEDE
i SRR N sojovy tvaroh (FFLIE)EF#E sojovy syr (L WIES). AT i R BN @S E Rk, f#nm
REE UEBAEEHER AR, MRS, SESEHMENEEEY, MIHANEREEAEN
() L A AR . AEE B RE T I tofu N AR DOET], HHFIER, tofu —iHt M H AN E
AR RIRZ IR 1T 45 DA [ 44 TH 5

F 17 Hongkong 1 tajfun I (™ 2 o [5 #y #E A0 ) 52 4F 50, Hongkong BONEME, 59415 #1174 Hong Kong
JEALL, {H Hongkong — il 78 7R 0018, %38 BH I TG AE ar i) B 440, 5 HAbSE s 4408 — A &
ANKG o B EREAATEUX, 46 S N HKD, &t 5] (Macao) Mg AHEE , b 57K YIl(Sen-¢en)F 41
HEXE A EMERN, XAEFWE. W5 =T “—EwH” .

FETIXE(E S, ERE I 231 Hongkong I EAIFE IC 1 AN MERR A . BRIt 2 4h, S iBEh a1
“ o [ K i (pevninska Cina)” 1X —FRIF, 75 E, 325 G M DO N, i 3 AN 44 FRAESE 5018 o 5 i 1)
T MHBEE 7 B X 4 vh B A L S G X, DUR Rk i B )«

Spolupracovali na ném filmati z pevninské Ciny, Hongkongu a Tchaj-wanu. (GZ3r &% & B XA ¥ E#H S ©H A
SE R R )

Ceny ¢inskych obrazii a dal§tho uméni Zenou vzhiiru piedeviim sbératelé z pevninské Ciny, Hongkongu, Tchaj-wanu a
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RS S H 8RS HAR I FE SO B R E R BRI 3% B AR S SO AR . R
FEIERHE IR R BT T, 2B A 216 o R SOAAE B e R HC A R R 5 A FR IR G BREAE T 22 5%
7, ZE ST 3 U 75 22 5% v AR SO B R, (RTS8 G 55 JF A STV 9 SC AL B B R

S SRR PT SR BERSCA AR K . X RAEHE) T TSI AN AR A S, B RE ST AP E S
P RIARAS PERIR SRR AT, JF LE FE Bt 2 S G st PR o (R SCAG 22 EVE AR AE . BUANAE B v 25 vh AR I
FUHA B2 I 2 5 SRR . ARGEZRII P SRR RS T S e 4 R ) A% 7R 5 M
o SRR 3B AR T ORI E X A 0, B B AR R R, Ak 2 tOU A B A
Kttt

F, QEERRIES A, HarR - NES AT KE BN, PR ERRAUE BYELAR
BAHA T &, BRI GRS & KA 5 o B SCIOHSC I N, ISR, Bk REAILSE(VR)
SRR R E G0, W ISR AR, 3RS ERR I R, T AR R E T R
RE[S]. A B ERF OO TP AT FR RSB SE, BB R ETR B, k. RS, S A
A R R RR L S SO ER PR EAT 4, 458 Bt SO s SR R R ESCe i &R H i S fbla]
I R BR AR o

H=, b RHETR AR I B A IE AR BEEIRITRRE, BURH E S, AR
SCAL R [ SRR 7% H RO . B SCAE A BRI T SR B EE B, JEHORAERH . 7
Ay HEAETT IS TR . SR, H RSO DA (308 . BRI T2 SR AR 1 B 1T 2
PR, i SCA NGE IS K-pop FREZATIN 555 I3RS 1 A BKEENa 7). ESCHAE BRI ST, IROR R FF
B HAMRF R gt S BRI RS, JCHAER g S BAREI A &5 . ARSIk M AN SR S, 1
FEOUEr, kS A R A 2.
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